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Reagieren 
statt resignieren! 
Reagire 
invece di 
rassegnarsi!



Verschuldungsursachen / Cause dell’indebitamento 

Meist sind es mehrere Ursachen, die zu Schuldenproblemen führen. Am häufigsten 
kommt dabei der Bereich „Geringes oder fehlendes Einkommen“ (Arbeitslosigkeit, 
Einkommensverminderung, Niedrigeinkommen) zum Tragen.

Nella maggior parte dei casi è comunque una pluralità di cause quella che conduce a 
problemi di indebitamento. La voce “reddito basso o mancante” (reddito basso, 
diminuzione reddito e disoccupazione) ne è la causa principale.

Vergleich Frauen - Männer / Confronto donne - uomini

Vor allem Frauen haben unter den oft gravierenden Folgen einer Bürgschaft zu leiden. 
Ehemalige Selbstständigkeit und Arbeitslosigkeit führen bei Männern hingegen wesentlich 
häufiger in die Überschuldung. 

Wer sind die Betroffenen? / Chi sono le persone colpite?

Es kann jede/n treffen. Schuldenprobleme treten unabhängig von Alter, Geschlecht, Famili-
enstand, Ausbildung oder sozialer Schicht auf. 

Difficoltà di pagamento possono riguardare chiunque, indipendentemente dall‘età, dal ses-
so, dallo stato civile o dalla formazione. 

Alter / Età

Ausbildung / Formazione

Arbeitssituation / Lavoro

Einkommenshöhe / Reddito

Knapp 43% der KlientInnen haben pro Monat weniger als 1.000 Euro zur Verfügung. Damit 
müssen sie die Lebenshaltungskosten bewältigen und zusätzlich Schulden zurückzahlen.

Quasi il 43% dei/lle utenti del servizio guadagnano meno di 1000 euro al mese. Con 
questo denaro essi/e devono coprire le spese essenziali per vivere e, inoltre, saldare i debiti 
contratti. 

Ergebnisse / Risultati

*Fachinformation: wirtschaftliche, rechtliche und sozialpädagogische Informationen;
**Schuldenregulierung: z.B. Umschuldung, Ratenvereinbarung, Ausgleich, Stundung,
	 Delogierungsverhinderung und Ähnliches;
***Leben mit Schulden: Rechtliche und soziale Ratschläge für ein menschenwürdiges 		
	 Leben trotz bleibender Überschuldung. 

Verschuldungshöhe / Ammontare dei debiti

Die Schuldenhöhe ist immer im Verhältnis zum Einkommen zu sehen:  bei geringem 
Einkommen können selbst kleine Schulden zum großen Problem werden. Im Durchschnitt 
war jede/r Ratsuchende im Jahr 2010 mit ca. 60.000 Euro verschuldet.

Bisogna sempre mettere in correlazione l’ammontare dei debiti con le entrate: nel 
caso di entrate contenute anche piccoli debiti possono tendere grosse insidie. 
Mediamente ogni persona che si rivolge alla Consulenza debitori è gravata da una 
debito di circa 60.000 euro.

Pflichtschule
Lehre/Berufsschule

Oberschule
Hochschule

Sonstiges

	 48,39%
	 25,00%

	 19,35%

	 5,24%
2,02%

2010 – Ein Jahr in Worten und Zahlen / Un anno in parole e cifre

15%	 der KlientInnen haben über 100.000 € Schulden / percentuale di 		
	 clienti con debiti oltre i 100.000 €
43,5% 	 der Hauptgläubiger sind Banken oder Finanzierungsgesellschaften / 		
	 dei creditori principali sono banche o finanziarie
58%	 der KlientInnen beziehen einen Lohn bzw. ein Gehalt / dei clienti 		
	 percepisce un stipendio
1.208 € 	 Durchschnittseinkommen der KlientInnen / reddito medio dei clienti
5.875 	 Beratungskontakte insgesamt / contatti di consulenza
60.474 €	 Durchschnittsverschuldung pro KlientIn / valore medio dei debiti per cliente
31.144.442 €	 Gesamtschulden aller KlientInnen / debito totale di tutti i clienti

Neben den Beratungen haben die MitarbeiterInnen auch zahlreiche Vorträge, Schulstunden 
und Informationsabende abgehalten, Interviews und Medienberichte zu 
fachspezifischen Themen gegeben und eine intensive Zusammenarbeit mit den 
Sozialdiensten, Fachpersonen und Ämtern aus dem In- und Ausland gepflegt.

Inoltre sono state organizzate numerose formazioni, serate informative, conferenze e semina-
ri. La Consulenza Debitori è stata citata in diversi comunicati stampa, articoli e interviste. La 
cooperazione con professionisti, istituzioni e uffici pubblici é stata intensa.

Jahresbericht 2010 
Relazione annuale 2010 Caritas Schuldnerberatung 

Consulenza Debitori

Bozen / Bolzano
I-39100 Bozen / Bolzano, Sparkassenstraße 1 / Via Cassa di Risparmio 1
Tel. 0471 304 380, Fax 0471 304 394, sb@caritas.bz.it
Öffnungszeiten / orario d‘apertura: MO/LU - FR/VE, 9.00 - 12.30; DO/GIO, 14.30 - 17.00 

Meran / Merano
I-39012 Meran / Merano, Rennweg / via delle Corse 52
Tel. 0473 258 757, Fax 0473 258 758, cbw@caritas.bz.it
Öffnungszeiten / orario d‘apertura: MO/LU - FR/VE 9.00 -1 2.30 Uhr

Beratungen auch in Schlanders, Hauptstraße 131 / Consulenze anche a Silandro, via 
Principale 131

Bruneck / Brunico
I-39031 Bruneck / Brunico, Paul-von-Sternbach-Straße / via Paul-von-Sternbach 6
Tel. 0474 413 977, Fax 0474 413 979, cbo@caritas.bz.it
Öffnungszeiten / orario d‘apertura: MO/LU - FR/VE, 9.00 - 12.30 Uhr

Brixen / Bressanone
I-39042 Brixen / Bressanone, Pfarrplatz / Piazza Parrocchia 4, 
Tel. 0472 205 927, Fax 0472 205 928, cbx@caritas.bz.it 
Öffnungszeiten / orario d‘apertura: MO/LU - DO/GIO 9.00 - 12.30 Uhr

www.caritas.bz.it
www.finanzfuehrerschein.bz.it

Für Beratungen sind telefonische Terminvereinbarungen notwendig. 
Per consulenze è necessario fissare un appuntamento telefonico. 

Sono soprattutto le donne a dover sopportare le pesanti conseguenze di una fideiussione. 
Gli uomini contraggono più frequentemente debiti a causa di lavoro indipendetedipendenze.

*Informazione specifica: informazioni economiche, legali e socio-pedagogiche;
**Regolazione dei debiti: p.e. conversione debiti, rateizzazione, saldo e stralcio, proroga e 
	 altro;
***Vivere con i debiti: informazioni legali e sociali per continuare la vita nonostante il 
	 debito rimanente.
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Sucht / dipendenze

Bürgschaft, Haftungen / fideiussione

Scheidung, Trennung / divorzio, separazione

Haus-, Wohnungskauf / acquisto casa, appartamento

Arbeitslosigkeit / disoccupazione

Niedrigeinkommen / reddito minimo

Konsumverhalten / comportamento consumo

Ehem. Selbstständigkeit / lavoro indipendente

Frauen / Donne
Männer / Uomini

Mehrfachnennungen - più voci espressi

Prävention / prevenzione

Abbruch KlientIn oder BeraterIn / interruzione cliente o consulente

***Leben mit Schulden / vivere con i debiti

Zusammenarbeit, Vermittlung / mediazione collaborazione

Schuldenstandserhebung, Budgetanalyse / analisi dei debiti e del budget

**Schuldenregulierung / regolazione dei debiti

*Fachinformationen / informazione specifica
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Mehrfachnennungen - più voci espressi

mehr als / più di 2.000 Euro
1.500 - 2.000 Euro
1.000 - 1.500 Euro

500 - 1.000 Euro
bis / fino a 500 Euro

7,61%
	 15,64%
	 34,25%
	 29,81%
	 12,68%

Betreute Personen / Persone assistite

Im Jahr 2010 wurden 1.127 Einzelpersonen und Familien beraten und begleitet. 1.018 weite-
re, im gleichen Haushalt lebende Personen waren mitbetroffen - vor allem Kinder.

KlientInnen der Vorjahre / clienti degli anni precedenti

Erstgespräche / nuovi arrivi

Telefonberatungen / consulenze telefoniche

Nel 2010 sono state assistite 1.127 persone singole e famiglie. Oltre 1.018 famigliari 
sono stati coinvolti.

Mehrfachnennungen - più voci espressi

Geringes oder fehlendes Einkommen / reddito basso 
o mancante

Ehem. Selbstständigkeit / lavoro indipendente

Konsumverhalten / comportamento consumo 

Krankheit, Unfall, Todesfall / malattia, incidente, decesso

Scheidung, Trennung / divorzio, separazione

Sonstiges / altro

Haus-, Wohnungskauf / acquisto casa, appartamento

Wohnungskosten, Einrichtung / affitto, arredamento

Sucht / dipendenze varie

Bürgschaft, Haftungen / fideiussione

Autokauf, -leasing / acquisto macchina

Strafbare Handlungen / causa penale

Gesundheitsspesen / spese sanitarie

Unterhaltsverpflichtungen / alimenti

	 218

	 105

	 91

	 64

	 54

	 53

	 45

	 43

	 42

	 39

	 29

	 22

	 12

4

über / oltre 65 Jahre /anni
46 - 65 Jahre / anni
36 - 45 Jahre / anni
26 - 35 Jahre / anni

bis / fino a 25 Jahre / anni

	 4,79%
	 40,68%

	 34,36%
	 18,12%
2,05%

	 15,70%

	 13,95%

	 9,88%

	 26,74%

	 13,95%

 	 8,33%

	 6,98%

4,46%

über/oltre 100.000 Euro

50.000 bis 100.000 Euro

30.000 bis 50.000 Euro

10.000 bis 30.000 Euro

5.000 bis 10.000 Euro

2.500 bis 5.000 Euro

1.000 bis 2.500 Euro

bis/fino 1.000 Euro  

	 32,16%

	 30,23%
	 17,40%
	 10,02%
	 5,10%
	 2,81%
2,28%

arbeitslos / senza lavoro
vollbeschäftigt / lavoro

teilzeitbeschäftigt / lavoro parttime
Ruhestand / pensione

sonstige / altro
berufsunfähig / impossibilitato di lavorare  

Hausfrau, -mann / casalinga -o

288
254

585
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Petra Priller
Bozen / Bolzano

Werner Niederbrunner
Bruneck / Brunico

Gerti Egger
Meran / Merano

Stefan Plaikner
Bozen / Bolzano

Barbara Macrì
Bozen / Bolzano

Raffaella Canossa
Meran / Merano

Anneliese Mussner
Brixen / Bressanone

AUTONOME PROVINZ 
BOZEN - SÜDTIROL

Abteilung 24 
Sozialwesen 

PROVINCIA  AUTONOMA 
DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Ripartizione 24 
Politiche sociali

Die SchuldnerberaterInnen / I/Le consulenti

Es-
sere 

disoccupati 
non vuol dire solo 

non avere un lavoro. 
La disoccupazione è col-

legata ai timori per il proprio 
futuro, all’impossibilità di preve-

dere e programmare la vita. 

Pove-
ri, anche 

con un lavo-
ro: il denaro basta 

appena per vivere, se 
non sopraggiungono spe-

se impreviste. Mancano però i 
mezzi economici per l’educazione 

dei figli e per le spese sanitarie. Stare a 
galla è sempre più dura. 

As-
sumersi 

responsabi-
lità: I politici e gli 

esperti sono chiamati a 
dare risposte alla povertà. 
Ogni singolo però può fare 

qualcosa per mezzo della solidarie-
tà, dell’aiuto di vicinato, di donazioni in 

denaro o tempo speso per gli altri.

Be-
fristete 

Arbeitsver-
träge nehmen zu. 
Eine Planung für die 

Zukunft wird schwieriger, 
weil die Sicherheit eines lang-

fristigen Einkommens fehlt. 

Finanzi-
elle Sorgen 
belasten die 

körperliche und 
psychische Gesundheit. 

Betroffene kämpfen häufig 
mit Ängsten, Depressionen 

und Schlaflosigkeit. 
Kon-

flikte in 
der Fami-

lie gehen oft 
Hand in Hand mit 

finanziellen Problemen. 
Geldprobleme sind einer der 

Hauptgründe für Trennung oder 
Scheidung. Kinder leiden darunter 

am meisten.

Die Gesellschaft verändert sich
La società sta cambiando

La 
nuova 
sfida è 

la pensione. 
Quando si dispone 

di un reddito basso è 
quasi impossibile risparmi-

are per la pensione. Costruire 
una vecchiaia tranquilla dal punti di 
vista finanziario è più complicato. 

Wissen 
hilft vorbeu-

gen: Ein fundiertes 
Wissen im finanziellen 
Bereich und kritisches, 

verantwortungsbewusstes 
Handeln helfen, Geldproblemen 

vorzubeugen. Über Geld muss gere-
det und alltagspraktisches Finanzwissen 
gelernt werden – je früher desto besser.


